

Национальный  характер англичан.

 Сегодня в нашей стране много говорится об  Англии  и  ее культуре. И это не удивляет. Английский язык стал глобальным языком, и теперь любое международное общение невозможно без его знания. Интерес к языку неизбежно ведет к интересу к народу, на нем говорящему. Подлинное взаимопонимание и общение невозможны без знания культуры и характера народа.


Английский характер является, с одной стороны, едва ли не самым противоречивым и парадоксальным по сравнению с характером других европейских народов, а с другой – очень цельным и определенным, прослеживающимся на протяжении многих столетий.


Особенности английского характера объясняются не только островным положением страны, но также сочетанием многих факторов: смешением в единое целое многих народов – бриттов, кельтов, англосаксов и многих других, оплодотворенное римскими и норманнскими завоеваниями, сдобренное тесными связями с континентальными народами, приправленное победами и завоеваниями.


Лучший способ разобраться в характере любого народа – попытаться посмотреть на него извне, то есть прислушаться к мнению посторонних наблюдателей, и изнутри – то есть выяснить, что говорят сами о себе англичане.


Английский идеал ярко выражен в стихотворении Р. Киплинга “ If “      (Если), в нем перечислены те основные качества настоящего англичанина, которые поэт считал наиболее важными для своих соотечественник: 


Владей собой среди толпы смятенной,

Тебя клянущей за смятенье всех,

Верь сам себе наперекор Вселенной,

А маловерным отпусти их грех.

Пусть час не пробил, жди, не уставая,

Пусть лгут лжецы, не снисходи до них.

Умей прощать и не кажись, прощая,

Великодушней и мудрей других
Умей мечтать, не став рабом мечтанья,

И мыслить, мысли не обожествив,

Равно встречай хвалу и поруганье,

Не забывая, что их голос лжив,

Останься, тих, когда твое же слово

Калечит плут, чтоб уловлять глупцов

Когда вся жизнь разрушена, и снова

Ты должен все воссоздавать с основ.

Умей поставить, в радостной надежде,

На карту все, что накопил с трудом,

Все проиграть и нищим стать, как прежде,

И никогда не пожалеть о том,
Умей принудить сердце, нервы, тело

Тебе служить, когда в твоей груди

Уже давно все пусто, все сгорело,

И только Воля говорит: « Иди 

Останься прост, беседуя с царями,

Останься честен, говоря с толпой,

Будь прям и тверд с врагами и друзьями,

Пусть все, в свой час, считаются с тобой;

Наполни смыслом каждое мгновенье

Часов и дней неумолимый бег –

Тогда весь мир ты примешь, как владенье

Тогда, мой сын, ты будешь ЧЕЛОВЕК.

Другой известный английский писатель Дж. Оруэлл выделял следующие основные черты англичан: глухота к прекрасному, благонравие, уважение к закону, недоверие к  иностранцам, любовь к животным, обостренное восприятие классовых различий, одержимость спортом.

     « Путеводитель для чужаков по Британии» описывает характером, следующим образом: « Англичане считают себя воинами с превосходным самообладанием и выдержкой, патриотами, привязанными к родной земле, терпимыми к чужакам, любителями порядка и здравого смысла»



        В целом самооценку англичан отличают 2 особенности: с одной стороны, самоирония, легкая насмешка, за которыми, с другой стороны, скрыто глубокое уважение к самим себе. Взгляд со стороны, как правило, бывает более строгим, но только не к англичанам, которые сумели внушить окружающему миру  странное уважение. 
       Немецкий философ Кант интересовался характерами разных народов. Приведу характеристику, которую он давал разным европейским народам: 1) Страна моды (Франция) 2) Страна роскоши (Италия) 3) Страна титулов (Германия, Дания, Швеция) 4) Страна причуд (Англия).

Англичан и французов он относил к двум величайшим народам мира, однако он писал, что « англичане приобрели характер, который они сами выработали, хотя от природы у них, в сущности, нет никакого характера»
Много писали об английском характере и русские писатели и поэты. Так, например, Н.М. Карамзин, известный русский писатель и историк, ехавший в 
 Англию полный приятных ожиданий, был разочарован, и, прежде всего людьми. « Холодный характер мне их совсем не нравится…,- писал он в своих « Письмах русского путешественника» - Англичане любят благотворить, любят удивлять своим великодушием, и всегда помогут несчастному, как скоро уверены, что он не притворяется несчастным. В противном случае скорее дадут ему умереть с голода, нежели помогут, боясь обмана, оскорбительного для их самолюбия»

        О сложностях и противоречиях английского характера писал и И.А. Гончаров: « Известно, как англичане уважают общественные приличия. Это уважение к общему спокойствию, безопасности, устранение всех неприятностей и неудобств – простирается даже до некоторой скуки…Англичане учтивы до чувства гуманности, то есть, учтивы настолько, насколько в этом настоит надобность, но не суетливы и  не нахальны. Они ответят на дельный вопрос, сообщат сведения, в которых вы нуждаетесь, укажут дорогу, но не будут довольны, если вы к ним обратитесь просто так, поговорить. Они принимают в соображение, что если одним скучно сидеть молча, то другие, напротив, любят это».
     Большая часть английских национальных особенностей характера связана с системой воспитания. Английская система воспитания строится по строгому принципу. В глубине души англичане убеждены, что родителям лучше быть чересчур строгими, чем чересчур мягкими, поэтому англичане с детства привыкают спать в холодных спальнях, ходить под проливным дождем без головных уборов, видеть родителей только по расписанию, отправляться в самостоятельное плавание по мере достижения возраста относительной взрослости. Дети часто покидают родительский дом раньше того, как женятся или выходят замуж. Будучи любителями птиц, англичане сложили на этот счет поговорку: « Птенцов нужно выкидывать из гнезда, чтобы они быстрее научились летать» Независимо от доходов родителей и независимо от того, есть ли практическая нужда в переезде, юноши и девушки после завершения среднего образования, то есть в шестнадцатилетнем возрасте, обычно поселяются отдельно и начинают жить самостоятельной жизнью.

     Наши соотечественники никогда не могли понять этой особенности англичан. Они ехали в культурную и цивилизованную страну, и ждали от нее того тепла и удобства, которые оставили дома. Будущий писатель В.В. Набоков, вынужденно оказавшийся в 1919 году в Англии, был потрясен теми условиями жизни, которые ждали его в Кембридже. « В спальне не полагалось топить – вспоминал он – Из всех щелей дуло, постель была как глетчер, в кувшине за ночь собирался лед, не было ни ванны, ни даже проточной воды. Несмотря на это, Набоков остался, очарован Англией и Кембриджем, и, прежде всего той особой атмосферой, которую он там нашел; было в ней, по его выражению, «приволье времени и простор веков».

      Подобные строгости воспитания, хотя вызывают порой естественное недоумение, дают в чем-то не плохие результаты. Англичане не только в свое время завоевали полмира, но и смогли в этой половине выжить и закрепиться. Путешествовать, переплывать моря, открывать земли – это настоящее дело для англичан, умеющих бросить вызов судьбе и не бояться трудностей. Причем вызов для них порой важнее победы, проигрывать они не боятся. Холод в нетопленных домах, легкая одежда в холод- это тоже вызов (английское challenge, гораздо объемнее и полнее, чем просто русское «вызов»), пусть и в небольшом масштабе, маленькая победа над собственными трудностями и обстоятельствами.
     Отличительной и важной чертой английской натуры можно считать неприхотливость как следствие строгого воспитания. Весь мир облетели фотографии наследника британской короны принца Уильяма, чистящего туалеты в Перу, где он находился на молодежной практике. Именно таким – неприхотливым и не боящимся трудностей – должен быть наследник престола, чтобы заслужить уважение своих сограждан.

Отсюда всем известная английская сдержанность, стремление скрыть эмоции, сохранить лицо. Не так много вещей могут вывести англичанина из себя. В начале перестройки приехавшая в Россию англичанка столкнулась с неожиданностью: в трамвае обтрепанный мужчина, решивший проверить иностранку на прочность, неожиданно распахнув пальто, вытащил и потряс перед ее носом дохлой крысой. Находившиеся вокруг москвички дружно закричали. На лице англичанки не дрогнул ни один мускул, поведение ее говорило о том, что она чуть ли не ежедневно сталкивается с такими вещами. Позже стало ясно, что нервный шок она все-таки пережила.
      Сдержанность, контроль над своими чувствами, часто принимаемые за простую холодность – таковы жизненные принципы этого маленького, но очень гордого народа. В тех случаях, когда представитель сентиментальной латинской расы или душевной славянской будет рыдать слезами умиления и восхищения, англичанин скажет “lovely” (мило) и это будет равноценно по силе проявления чувств. От англичанина вряд ли услышишь, что он прочел прекрасную книгу, он скажет, что нашел ее небезынтересной или что автор ее, видимо, не лишен таланта. Вместо того чтобы обозвать кого-то дураком, он заметит, что человек этот не выглядит особенно умным. А выражение « по-моему, совсем неплохо» в устах англичанина означает «очень хорошо»

        Английская сдержанность и нежелание показывать свои чувства вызывают наибольшее непонимание, а порой и осуждение окружающих, как эмоциональных представителей романского мира, так и чувствительных – мира славянского. Англичане же  избавились от всех этих ненужных для повседневной жизни качеств. Широко известным стал эпизод, случившийся в 1835 году в сирийской пустыне. Англичанин, путешествующий в одиночку несколько дней, поделился со своим дневником чувствами, охватившими его, когда он неожиданно увидел вдалеке одинокую фигуру странника (который оказался тоже англичанином) Пока они сближались, автор мучался, как ему быть и что предпринять: должен ли он заговорить с незнакомцем, если да, то о чем, или молча проехать мимо, или свернуть с дороги, или остановиться. Словом, ситуация складывалась не простая. В результате, когда путешественники поравнялись друг с другом, они молча подняли руки к головным уборам в знак приветствия, а потом помахали друг другу и разъехались. Больше чувств проявили верблюды, которые не захотели расходиться и внезапно оба встали, в результате чего англичанам все-таки пришлось вступить в светскую беседу.

В этой стране очень много формальностей, даже в отношении между близкими людьми: так братья и сестра не приходят друг к другу без приглашения, сыновья и дочери после брака не живут с родителями, для того чтобы заговорить с человеком в обществе необходимо, чтоб вас обязательно представили друг другу и т. д.

На взгляд англичан обитатели континента чрезвычайно падки на преувеличения. Книга правил хорошего тона, вышедшая в 1880 году и озаглавленная “ Don’t”, т. е. посвященная тому, как надо вести себя в обществе, настойчиво рекомендовала удерживаться от ненужной аффектации даже в речи. «Не употребляйте экстравагантных прилагательных,- советовал автор. Не говорите великолепная (magnificent) о вещи, которая просто симпатичная  (pretty) или роскошно, когда можно обойтись прекрасно или каким-нибудь другим словом. Такого рода неумеренность всегда дурного тона. Не употребляйте слово ненавидеть (hate) или презирать (despise) для выражения простой неприязни».


В « Короле Лире» граф Кент указывает ставшему сентиментальным к старости королю: « Совсем не знак бездушья молчаливость. Гремит лишь то, что пусто изнутри». Также француз Андре Моруа в « Трех письмах об англичанах» отмечал молчаливость как важнейшую особенность английского характера: « Во Франции считается грубым дать разговору угаснуть. В Англии – спешить поддерживать его. Если вы не откроете рта на протяжении трех лет, про вас подумают: « Этот француз производит приятное впечатление».


Еще одной важной составляющей английской натуры является стремление к недосказанности, преуменьшение всего, то, что так емко выражено английским словом  understatement. Как писал тот же Андре Моруа, если англичанин говорит вам, что у него небольшой домик в деревне, приехав к нему, вы обнаружите дворец; чемпион мира по теннису скажет, что играет с грехом пополам; а человек, переплывший в одиночку Атлантический океан, скажет, что он немного занимается парусным спортом. 


Молчаливость, скрывание эмоций, стремление к недосказанности и преуменьшению, соблюдение очереди – часть кодекса воспитания англичанина, непременной составляющей которого является также предупредительность, в том числе и словесная по отношению к окружающим. В Англии не может быть слишком много «спасибо» и «пожалуйста». Если толкнуть англичанина на улице, если нечаянно наступить на ногу ему в автобусе, то он – то есть пострадавший – тут же инстинктивно извинится перед вами. Неизменное восхищение иностранцев вызывает предупредительность английских водителей, которые не только притормозят, чтобы пропустить вашу машину, но и еще и улыбнутся при этом, в том смысле, что им это только в удовольствие.


Как и любой другой народ, англичане совмещают в своем характере множество взаимоисключающих черт, что делает их порой загадочными для  окружающего мира. Например, дух соревнования и отсутствие культа победы; предприимчивость и деловая хватка, сочетающаяся с отсталостью и консерватизмом. Я рассмотрю лишь некоторые из них.


Англичанам свойственна любовь к тишине и уединению, стремление не вмешиваться в чужие дела. Свой дом, своя собака, свое кресло вечером – вот идеал английского покоя. И вместе с тем эта склонность к уединению успешно уживается в англичанах со стремлением образовывать различные кружки, клубы и общества. Здесь им нет равных. Такое разнообразие и многообразие просто трудно представить. Причем многие из английских « изобретений» распространились по всему миру, стали мировым достоянием, как например, знаменитые скауты, возникшие в 1908 году по инициативе сэра Роберта Баден-Пауэла.


Все знают, что по сей день в английском мире сохранилось больше формальностей, чем в каком-либо другом. Здесь и старинные титулы и звания, и формы обращения, и требования к одежде в определенной ситуации: бабочки, галстуки, шляпки, перчатки; и надо знать, что к какому случаю подходит. Одновременно с этим нет более неформального общества, чем английское, в тех случаях, когда это допускается традицией. Вы можете надеть самый немыслимый наряд, сделать невообразимую прическу и быть уверенным, что никто из англичан не обратит на вас внимания.


Англичане также являются знаменитыми юмористами. Разгадка своеобразного английского юмора заключается в его простоте, в том факте, что за ним не скрывается глубокий подтекст. Другое дело образцы английской иронии, сарказма, подлинного юмора. Смеяться над собой и над другими совершенно естественно для англичанина. Это свойство культивировалось веками. Считаясь важнейшим достоинством человека. Джеффри Горер, автор книги « Английский характер» проводил социологические исследования, опрашивая мнения тысяч женщин о том, какие качества они ценят в мужьях. Отвечая на этот вопрос, 28% английских женщин назвали чувство юмора, и лишь 21%- верность, 17%- любовь. По их мнению, идеальный мужчина должен непременно иметь чувство юмора, иначе он будет далек от совершенства.


Наконец, один из самых удивительных контрастов -  знаменитая английская сдержанность и нелюбовь к демонстрации чувств с одной стороны, и печально знаменитые на весь мир английские футбольные болельщики- с другой. Так, например, в 1985 году при проведении матча между Ливерпулем и Ювентусом погибло почти 40 итальянцев, многие подверглись оскорблениям, в том числе и физическим. 

Таковы основные особенности характера англичан, который подобно развесистому дубу, глубоко уходит корнями традиций в почву прошлого. Подлинное взаимоотношение и взаимопонимание невозможно без знания культуры и характера народа, поэтому так важно понять, что за люди англичане, как сложились отличительные  черты их национальной психологии, как они проявляются в привычках, в моральных нормах и правилах поведения.
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